
CABIN AIR FILTERS – Installation instruction
FILTRY PRZECIWPYŁKOWE – Instrukcja montażu

INNERAUMFILTER – Einbauanleitung
САЛОННЫЕ ФИЛЬТРЫ – Инструкция по установке

FILTRE ANTIPOLLEN – Instructions de montage
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Opel Corsa B, Tigra;
Vauxhall Corsa B, Tigra
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	 Remove the rubber seal

PL 	 Usunąć uszczelkę gumową

	 Die Gummidichtung entfernen

	 Вытащить резиновую прокладку

	 Enlever le joint en caoutchouc

	 Unscrew the wipers

PL 	 Odkręcić wycieraczki 

	 Die Scheibenwischer abschrauben

	 Отвинтить щетки

	 Dévisser les essuie-glaces

	 Loosen the screws of the screen under the windshield

PL 	 Odkręcić wkręty mocujące maskownicy podszybia

	 Die den Abdeckrahmen des Fensterunterteils befestigenden Schaftschrauben 
abschrauben

	 Отвинтить шурупы, крепящие декоративную накладку подстекольного 
элемента

	 Dévisser les vis à fixation du boîtier de la recette à tiroir

	 Remove the first section of the screen

PL 	 Zdemontować pierwszy element maskownicy podszybia

	 Das erste Element des Abdeckrahmens des Fensterunterteils abnehmen

	 Демонтировать первый элемент декоративной накладки подстекольного 
элемента

	 Démonter le premier élément du boîtier de la recette à tiroir
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	 Remove the second section of the screen

PL 	 Zdemontować drugi eleme  nt maskownicy podszybia

	 Das zweite Element des Abdeckrahmens des Fensterunterteils abnehmen

	 Демонтировать второй элемент декоративной накладки подстекольного 
элемента

	 Démonter le second élément du boîtier de la recette à tiroir

	 Loosen the nuts and remove the filter housing

PL 	 Odkręcić nakrętki mocujące pokrywy filtra, wyciągnąć pokrywę

	 Die den Filterdeckel befestigenden Schraubenmutter abschrauben, den Deckel 
herausnehmen

	 Отвинтить гайки, крепящие крышку фильтра, вытащить крышку

	 Dévisser les écrous fixant les couvercles du filtre, sortir le couvercle

	
Open the locks of the pollen filter. Gently remove the old filter, put in the new 
one and carry out the opposite to all the previously mentioned operations in the 
reversed order

PL
	 Odpiąć klipsy zabezpieczające filtr. Ostrożnie usunąć zabrudzony filtr, następnie 

zamontować nowy oraz wykonać powyższe czynności w kolejności odwrotnej

	 Die den Abdeckrahmen des Fensterunterteils befestigenden Schaftschrauben 
abschrauben

	 Отвинтить шурупы, крепящие декоративную накладку подстекольного 
элемента

	
Déboutonner les clips protégeant le filtre antipollen. Enlever 
soigneusement le filtre usé, en installer un nouveau et réaliser les opérations 
mentionnées ci-dessus dans l’ordre inverse
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